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DATA PROCESSING ADDENDUM 
ADDENDUM SUL 

TRATTAMENTO DEI DATI 

This Data Processing Addendum (“DPA”) is concluded 

between an RTB House’s entity (“RTB House”) and a 

client’s entity (the “Client”) both specified in the one or 

more agreements (the “Principal Agreement”) for the 

provision of digital advertising services (the “Services”) by 

RTB House. This DPA covers Services rendered to both 

Clients who are advertisers as well as agencies acting on 

behalf of one or more advertisers. 

Il presente Addendum sul trattamento dei dati (“DPA”) 

è stipulato tra un’entità di RTB House (“RTB House”) e 

un’entità di un cliente (il “Cliente"), entrambi specificati 

in uno o più contratti (il “Contratto principale”) di 

fornitura di servizi di pubblicità digitale (i “Servizi”) da 

parte di RTB House. Il presente DPA comprende i Servizi 

resi sia a Clienti che sono pubblicitari, sia ad agenzie che 

agiscono per conto di uno o più pubblicitari. 

This DPA applies insofar as RTB House uses tracking 

technologies on digital properties (including websites and 

mobile applications) indicated by the Client or processes 

Personal Data pursuant to Instructions of the Client, 

including personal data made available to RTB House by 

the Client or on behalf of the Client, for the purpose of 

providing Services under the Principal Agreement. If 

neither of the above conditions are met, this DPA does not 

apply. 

Il presente DPA si applica nella misura in cui RTB House 

utilizza tecnologie di tracciamento sulle proprietà 

digitali (compresi i siti web e le applicazioni mobili) 

indicate dal Cliente o tratta Dati personali in base alle 

Istruzioni del Cliente, compresi i dati personali messi a 

disposizione di RTB House dal Cliente o per conto del 

Cliente, allo scopo di fornire i Servizi ai sensi del 

Contratto principale. Il presente DPA non si applica se 

nessuna delle condizioni di cui sopra è stata soddisfatta. 

1. DEFINITIONS  1. DEFINIZIONI 

1.1. Data Protection Laws mean (i) Regulation (EU) 

2016/679 of the European Parliament and of the 

Council of 27 April 2016 on the protection of natural 

persons with regard to the processing of personal 

data and on the free movement of such data, and 

repealing Directive 95/46/EC, (“GDPR”); (ii) UK 

Retained Regulation (EU) 2016/679 (“UK GDPR”) 

where any references to GDPR should be understood 

as references to corresponding provisions of UK 

GDPR; (iii) national legislation supplementing the 

GDPR and governing the processing of Personal 

Data; 

1.1. Per Leggi sulla protezione dei dati si intende (i) il 

Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento 

europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016 relativo 

alla protezione delle persone fisiche con riguardo 

al trattamento dei dati personali, nonché alla 

libera circolazione di tali dati e che abroga la 

direttiva 95/46/CE (“GDPR”); (ii) il Regolamento 

(UE) 2016/679 mantenuto dal Regno Unito (“UK 

GDPR”), dove qualsiasi riferimento al GDPR deve 

essere inteso come riferimento alle 

corrispondenti disposizioni dell’UK GDPR; (iii) le 

legislazioni nazionali che integrano il GDPR e che 

disciplinano il trattamento dei Dati personali; 



1.2. Client Personal Data means any Personal Data 

processed by RTB House pursuant to Instructions for 

the purpose of providing Services, including Personal 

Data made available to RTB House by the Client or 

on behalf of the Client. For the avoidance of doubt, 

Client Personal Data does not include (i) RTB House 

Personal Data and (ii) aggregated statistical 

information not constituting Personal Data; 

1.2. Per Dati personali del Cliente si intendono tutti i 

Dati personali trattati da RTB House in base alle 

Istruzioni allo scopo di fornire i Servizi, compresi i 

Dati personali messi a disposizione di RTB House 

dal Cliente o per conto del Cliente. A scanso di 

ogni dubbio, i Dati personali del Cliente non 

comprendono (i) i Dati personali di RTB House e 

(ii) le informazioni statistiche aggregate che non 

costituiscono Dati personali; 

1.3. Instruction means a direction regarding the scope 

and manner of processing Client Personal Data, 

issued by the Client to RTB House in any form, which 

may include: selected provisions of the Principal 

Agreement and this DPA, written orders, emails or 

settings of dedicated online tools made available to 

the Client by RTB House;  

1.3. Per Istruzione si intende un’indicazione relativa 

all’ambito e alla modalità di trattamento dei Dati 

personali del Cliente, impartita dal Cliente a RTB 

House in qualsiasi forma, la quale può includere: 

disposizioni selezionate del Contratto principale e 

del presente DPA, ordini scritti, e-mail o 

impostazioni di strumenti online dedicati messi a 

disposizione del Cliente da RTB House; 

1.4. RTB House Personal Data means (i) any Personal 

Data that RTB House would have regardless of the 

Client’s use of the Services, in particular traffic data 

from third parties’ digital properties on which 

advertising banners are to be displayed as part of 

Services, (ii) Personal Data related to displaying of 

advertising banners on third party digital properties 

as part of the Services; 

1.4. Per Dati personali di RTB House si intendono (i) 

tutti i Dati personali che RTB House avrebbe 

indipendentemente dall’utilizzo dei Servizi da 

parte del Cliente, compresi in particolare i dati sul 

traffico da proprietà digitali di terzi su cui devono 

essere visualizzati i banner pubblicitari 

nell’ambito dei Servizi, (ii) i Dati Personali relativi 

alla visualizzazione dei banner pubblicitari sulle 

proprietà digitali di terzi nell’ambito dei Servizi; 

1.5. Subprocessor means any person engaged by the 

Processor pursuant to Article 28(2) and (4) GDPR to 

process Personal Data;  

1.5. Per Sub-responsabile del trattamento si intende 

qualsiasi persona a cui ricorre il Responsabile del 

trattamento ai sensi dell’articolo 28, paragrafi 2 e 

4 del GDPR per il trattamento dei Dati personali; 

1.6. Controller, Joint Controller, Processor, Data 

Subject, Personal Data, Personal Data Breach, 

Supervisory Authority have the same meaning as in 

the GDPR. 

1.6. Titolare del trattamento, Contitolare del 

trattamento, Responsabile del trattamento, 

Interessato, Dati personali, Violazione dei dati 

personali, Autorità di controllo hanno lo stesso 

significato che hanno nel GDPR. 

2. SCOPE OF APPLICATION 2. SCOPO DELL’APPLICAZIONE 

2.1. Where the Client is subject to Data Protection Laws, 

this DPA applies in its entirety, defining the rights 

and obligations of the Client and RTB House. 

2.1. Laddove il Cliente è soggetto alle Leggi sulla 

protezione dei dati, il presente DPA si applica 

nella sua integrità, definendo i diritti e gli obblighi 

del Cliente e di RTB House. 



2.2. Where the Client is not subject to Data Protection 

Laws, the following Sections apply to the Client: 

Section 3 (General Obligations), Section 14 (Liability), 

Section 16 (Final Provisions). The remaining sections 

apply only to RTB House as an entity subject to Data 

Protection Laws and do not create any obligations 

for the Client.  

2.2. Laddove il Cliente non è soggetto alle Leggi sulla 

protezione dei dati, si applicano al Cliente le 

seguenti clausole: n. 3 (Obblighi generali), n. 14 

(Responsabilità), n. 16 (Disposizioni finali). Le 

rimanenti clausole si applicano solo a RTB House 

in quanto un’entità soggetta alle Leggi sulla 

protezione dei dati e non creano alcun obbligo 

per il Cliente. 

2.3. In case other local laws to which the Client is subject 

require making additional arrangements with regard 

to privacy-related matters concerning the 

performance of the Principal Agreement, the parties 

will make such arrangements. 

2.3. Nel caso in cui altre leggi locali alle quali sia 

soggetto il Cliente richiedano la stipula di accordi 

aggiuntivi in merito a questioni relative alla 

privacy riguardanti l’esecuzione del Contratto 

principale, le parti stipuleranno tali accordi. 

3. GENERAL OBLIGATIONS 3. FINALITÀ DEL TRATTAMENTO E INTERESSATI  

The Client will ensure and document that for the purpose 

of providing Services RTB House may: 

(a) use tracking technologies (in particular cookie files) on 

digital properties indicated by the Client, in 

accordance with Directive 2002/58/EC of the 

European Parliament and of the Council of 12 July 

2002 concerning the processing of personal data and 

the protection of privacy in the electronic 

communications sector, as amended by Directive 

2009/136/EC or any future legislation replacing the 

same; 

(b) process Personal Data pursuant to a Client’s 

Instructions in accordance with any laws applicable to 

such processing. 

Il Cliente garantirà e documenterà che, ai fini della 

fornitura dei Servizi, RTB House possa: 

(a) avvalersi di tecnologie di tracciamento (in 

particolare i file cookie) sulle proprietà digitali 

indicate dal Cliente, in conformità con la Direttiva 

2002/58/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, 

del 12 luglio 2002, relativa al trattamento dei dati 

personali e alla tutela della vita privata nel settore 

delle comunicazioni elettroniche come modificata 

dalla Direttiva 2009/136/CE, o qualsiasi legislazione 

futura che la sostituisca;  

(b) trattare i Dati personali in base alle Istruzioni del 

Cliente in conformità con le leggi applicabili a tale 

trattamento. 

4. APPOINTMENT OF PROCESSOR 4. NOMINA DEL RESPONSABILE DEL TRATTAMENTO 

4.1. The Client appoints RTB House to process Client 

Personal Data as a Processor pursuant to 

documented Instructions. 

4.1. Il Cliente nomina RTB House per il trattamento dei 

Dati personali del Cliente in qualità di Responsabile 

del trattamento in base a Istruzioni documentate. 

4.2. RTB House processes RTB House Personal Data as an 

independent Controller or a Joint Controller with 

third party entities and this DPA does not apply to 

such processing. The Client will forward any inquiries 

regarding RTB House Personal Data to RTB House 

without undue delay. 

4.2. RTB House tratta i Dati personali di RTB House in 

qualità di Titolare del trattamento indipendente 

o di Contitolare del trattamento insieme a terzi e 

il presente DPA non si applica a tale trattamento. 

Il Cliente inoltrerà a RTB House qualsiasi richiesta 

relativa ai Dati personali di RTB House senza 

ingiustificato ritardo. 



4.3. The Client may issue Instructions to RTB House 

during the term of this DPA. 

4.3. Il Cliente può impartire Istruzioni a RTB House nella 

durata del presente DPA. 

4.4. RTB House will inform the Client if, in RTB House’s 

opinion, a given Instruction constitutes or leads to an 

infringement of Data Protection Laws. 

4.4. RTB House informerà il Cliente se, nell’opinione di 

RTB House, una determinata Istruzione 

costituisce o porta a una violazione delle Leggi 

sulla protezione dei dati. 

4.5. The Client will ensure appropriate legal basis for 

processing of Client Personal Data, including it will 

provide Data Subjects with accurate and exhaustive 

information on processing Client Personal Data, as 

required by the Data Protection Laws. 

4.5. Il Cliente garantirà un’adeguata base giuridica per 

il trattamento dei Dati personali del Cliente, il che 

comprende la fornitura agli Interessati di 

informazioni accurate ed esaustive sul 

trattamento dei Dati personali del Cliente, come 

richiesto dalle Leggi sulla protezione dei dati. 

4.6. Upon request RTB House will provide the Client with 

necessary information to fulfil the above obligation. 

4.6. Su richiesta, RTB House fornirà al Cliente le 

informazioni necessarie per adempiere all’obbligo 

di cui sopra. 

4.7. Taking into account the nature of processing and 

information available to it, RTB House will assist 

Client in ensuring compliance with the obligations 

regarding data protection impact assessment 

pursuant to Articles 35 and 36 GDPR. 

4.7. Tenendo conto della natura del trattamento e 

delle informazioni a sua disposizione, RTB House 

assisterà il Cliente nel garantire il rispetto degli 

obblighi relativi alla valutazione d’impatto sulla 

protezione dei dati ai sensi degli articoli 35 e 36 

del GDPR. 

4.8. Upon request, RTB House will assist the Client in 

defining the processing activities conducted as part 

of Services, for the purpose of Client’s record of 

processing activities. 

4.8. Su richiesta, RTB House assisterà il Cliente nella 

definizione delle attività di trattamento svolte 

nell’ambito dei Servizi, ai fini del registro delle 

attività di trattamento del Cliente. 

5. NATURE AND PURPOSES OF PROCESSING 5. NATURA E FINALITÀ DEL TRATTAMENTO 

5.1. RTB House will process Client Personal Data on a 

continuous basis, in an electronic form and, upon 

Instructions, may perform the following operations 

thereon: collection, recording, organisation, 

structuring, storage, use, disclosure, erasure. 

5.1. RTB House tratterà i Dati personali del Cliente su 

base continuativa, in forma elettronica e, in base 

ad Istruzioni, ha facoltà di svolgere le seguenti 

operazioni: la raccolta, la registrazione, 

l’organizzazione, la strutturazione, la 

conservazione, l’uso, la divulgazione, la 

cancellazione. 

5.2. RTB House will process Client Personal Data for the 

purpose of creating or editing a personalised ads 

profiles for subsequent selection and delivery of 

personalized advertising banners to Data Subjects on 

third parties’ digital properties as part of Services. 

5.2. RTB House tratterà i Dati personali del Cliente allo 

scopo di creare o di modificare un profilo 

pubblicitario personalizzato per la successiva 

selezione e consegna di banner pubblicitari 

personalizzati agli Interessati su proprietà digitali 

di terzi nell’ambito dei Servizi. 



5.3. RTB House will not use Client Personal Data for the 

purpose of providing Services to other clients, unless 

upon Client’s prior consent in written form (including 

email). 

5.1. RTB House non utilizzerà i Dati personali del 

Cliente allo scopo di fornire Servizi ad altri clienti, 

salvo previo consenso del Cliente in forma scritta 

(anche via e-mail). 

6. CATEGORIES OF DATA SUBJECTS, TYPE OF 

PERSONAL DATA 

6. CATEGORIE DI INTERESSATI, TIPO DI DATI 

PERSONALI 

6.1. Client Personal Data concerns users visiting digital 

properties indicated by the Client.  

6.1. I Dati personali del Cliente riguardano gli utenti che 

visitano le proprietà digitali indicate dal Cliente. 

6.2. Client Personal Data includes information on Data 

Subjects’ activity on the digital properties indicated 

by the Client (pages and offers viewed, purchased 

products, purchase value, etc.), tied to unique online 

identifiers (cookie ID, mobile advertising ID, device 

ID, etc.) and technical information regarding Data 

Subject’s browser or device (IP address, user agent, 

referrer, etc.). The Client may decide to provide 

other types of Client Personal Data for the purpose 

of performance of Services. 

6.2. I Dati personali del Cliente comprendono 

informazioni sull’attività degli Interessati sulle 

proprietà digitali indicate dal Cliente (pagine e 

offerte visualizzate, prodotti acquistati, valore 

degli acquisti, ecc.), legate a identificatori online 

univoci (ID cookie, ID pubblicità mobile, ID del 

dispositivo, ecc.) e informazioni tecniche relative 

al browser o al dispositivo dell’Interessato 

(indirizzo IP, lo user agent, il referrer, ecc.). Il 

Cliente può decidere di fornire altri tipi di Dati 

personali del Cliente ai fini della prestazione dei 

Servizi. 

7. DURATION OF PERSONAL DATA PROCESSING 7. DURATA DEL TRATTAMENTO DEI DATI 

PERSONALI 

7.1. RTB House will process Client Personal Data for a 

period of providing Services and afterwards until the 

data is erased or returned pursuant to a relevant 

Instruction. 

7.1. RTB House tratterà i Dati personali del Cliente per 

il periodo di fornitura dei Servizi e 

successivamente fino alla cancellazione dei dati o 

alla loro restituzione in base a un’Istruzione 

pertinente. 

7.2. Throughout the term of this DPA Client Personal 

Data collected by RTB House on the digital 

properties indicated by the Client will be deleted 

after 500 days of collection. 

7.2. Per tutta la durata del presente DPA, i Dati 

personali del Cliente raccolti da RTB House sulle 

proprietà digitali indicate dal Cliente saranno 

cancellati dopo 500 giorni dalla raccolta. 

7.3. After the provision of Services terminates, within 

120 days RTB House will erase or anonymize Client 

Personal Data in its possession, unless required 

otherwise pursuant to an Instruction or Data 

Protection Laws. If multiple Principal Agreements 

are executed between the parties, the above term 

7.3. Dopo la cessazione della fornitura dei Servizi, 

entro 120 giorni RTB House cancellerà o renderà 

anonimi i Dati personali del Cliente in suo 

possesso, salvo diversa richiesta in base a 

un’Istruzione o alle Leggi sulla protezione dei 

Dati. Se tra le parti vengono stipulati più Contratti 

principali, il termine di cui sopra decorrerà dalla 

cessazione dei Servizi secondo la scadenza più 



will run from the termination of Services pursuant to 

the one which expires the latest. 

tardiva. 

7.4. As a measure necessary to ensure data integrity and 

availability RTB House may store backup copies of 

Client Personal Data for up to 375 days after the end 

of provision of Services. RTB House guarantees that 

that such Client Personal Data will not be actively 

used and access to it will be strictly limited. 

7.4. Come misura necessaria per garantire l’integrità 

e la disponibilità dei dati, RTB House può 

conservare copie di backup dei Dati personali del 

Cliente per un massimo di 375 giorni dopo la fine 

della fornitura dei Servizi. RTB House garantisce 

che tali Dati personali del Cliente non saranno 

utilizzati in modo attivo e che l’accesso agli stessi 

sarà strettamente limitato. 

7.5. Upon Client’s request, RTB House will confirm the 

erasure of Client Personal Data by issuing a 

certificate of erasure. 

7.5. Su richiesta del Cliente RTB House confermerà la 

cancellazione dei Dati personali del Cliente 

emettendo un certificato di cancellazione. 

8. DATA SECURITY MEASURES & CONFIDENTIALITY MISURE DI SICUREZZA E RISERVATEZZA DEI DATI 

8.1. RTB House will implement and maintain technical 

and organisational measures required by Article 32 

of the GDPR including organisational and technical 

security measures necessary to protect Client 

Personal Data from unauthorised or accidental 

access, loss, alteration, disclosure or destruction, as 

well as taking into account the nature of processing 

and available information, assist the Client in 

ensuring compliance with Client's obligations in that 

regard. 

8.1. RTB House metterà in atto e manterrà le misure 

tecniche e organizzative richieste dall’articolo 32 

del GDPR, comprese le misure di sicurezza 

organizzative e tecniche necessarie per 

proteggere i Dati personali del Cliente da perdita, 

modifica, divulgazione, distruzione o accessi non 

autorizzati o accidentali, nonché, tenendo conto 

della natura del trattamento e delle informazioni 

disponibili, assisterà il Cliente nell’assicurare il 

rispetto degli obblighi del Cliente a tale riguardo. 

8.2. The Client may from time to time request additional 

information on technical and organisational 

measures implemented by RTB House. 

8.2. Il Cliente può di volta in volta richiedere ulteriori 

informazioni sulle misure tecniche e organizzative 

messe in atto da RTB House. 

8.3. RTB House will maintain full confidentiality of Client 

Personal Data, in particular by ensuring that:  

(a) access to Client Personal Data by any employee, 

agent or contractor of RTB House is strictly 

limited to those individuals who need to access 

Client Personal Data for the purpose of 

performing Services; 

(b) all its employees, agents or contractors comply 

with Data Protection Laws and are subject to 

confidentiality undertakings or professional or 

statutory obligations of confidentiality. 

8.3. RTB House manterrà la piena riservatezza dei Dati 

personali del Cliente, in particolare assicurando 

che: 

(a) l’accesso ai Dati personali del Cliente da 

parte di qualsiasi dipendente, agente o 

appaltatore di RTB House sia strettamente 

limitato a quelle persone che devono 

accedere ai Dati personali del Cliente allo 

scopo di prestare Servizi; 

(b) tutti i suoi dipendenti, agenti o appaltatori 

rispettino le Leggi sulla protezione dei dati e 

siano soggetti a impegni di riservatezza o a 



obblighi di riservatezza professionali o legali. 

9. PERSONAL DATA BREACHES 9. VIOLAZIONI DEI DATI PERSONALI 

9.1. RTB House will notify the Client without undue delay 

and not later than within 24 hours after becoming 

aware of any Personal Data Breach regarding Client 

Personal Data and taking into account the nature of 

processing and available information assist the 

Client in ensuring compliance with Client's 

obligations pursuant to Articles 33 and 34 GDPR. 

9.1. RTB House informerà il Cliente senza 

ingiustificato ritardo e comunque entro e non 

oltre 24 ore dopo essere venuta a conoscenza di 

qualsiasi Violazione dei dati personali riguardante 

i Dati personali del Cliente e, tenendo conto della 

natura del trattamento e delle informazioni 

disponibili, assisterà il Cliente nel garantire il 

rispetto degli obblighi del Cliente ai sensi degli 

articoli 33 e 34 del GDPR. 

9.2. RTB House will cooperate with the Client and 

reasonably assist in the investigation, containment, 

mitigation and remediation of Personal Data Breach. 

9.2. RTB House coopererà con il Cliente e assisterà 

ragionevolmente nell’indagine, nel 

contenimento, nella mitigazione delle Violazioni 

dei dati personali e nel porre rimedio alle stesse. 

9.3. RTB House will without undue delay notify the Client 

in writing of any request, inspection, audit or 

investigation by a Supervisory Authority regarding 

Client Personal Data. 

9.3. RTB House informerà il Cliente per iscritto, senza 

ingiustificato ritardo, di qualsiasi richiesta, 

ispezione, audit o indagine da parte di 

un’Autorità di controllo riguardante i Dati 

personali del Cliente. 

9.4. RTB House will not communicate with Supervisory 

Authority, Data Subjects or media about Personal 

Data Breach regarding Client Personal Data without 

a Client’s Instruction, unless required by Data 

Protection Laws. 

9.4. RTB House non comunicherà con l’Autorità di 

controllo, gli Interessati o i media in merito alla 

Violazione dei dati personali riguardante i Dati 

personali del Cliente senza un Istruzione del 

Cliente, a meno che non sia richiesto dalle Leggi 

sulla protezione dei dati. 

10. DATA SUBJECT RIGHTS 10. DIRITTI DEGLI INTERESSATI 

10.1. Insofar as this is possible, RTB House will assist the 

Client at no charge in meeting Client’s obligations to 

respond to requests for exercising Data Subject's 

rights laid down in Chapter III of GDPR, including by: 

(a) providing the Client with information necessary 

to respond to requests from Data Subjects 

regarding Client Personal Data; 

(b) enabling Data Subjects to exercise their rights. 

10.1. Per quanto possibile RTB House assisterà il 

Cliente gratuitamente nell’adempimento degli 

obblighi del Cliente nell’ambito di risposte alle 

richieste di esercizio dei diritti dell’Interessato 

previsti dal Capo III del GDPR, anche nei seguenti 

modi: 

(a) fornendo al Cliente le informazioni 

necessarie per rispondere alle richieste degli 

Interessati in merito ai Dati personali del 

Cliente; 

(b) consentendo agli Interessati di esercitare i 

loro diritti. 



10.2. RTB House will not communicate with Data Subjects 

without a Client’s Instruction, unless required by 

Data Protection Laws. 

10.2. RTB House non comunicherà con gli Interessati 

senza un’Istruzione del Cliente, a meno che non 

sia richiesto dalle Leggi sulla protezione dei dati. 

11. SUBPROCESSING 11. SUB-TRATTAMENTO 

11.1. The Client authorises RTB House to appoint 

Subprocessors within the scope of data processing 

indicated in this DPA and agrees that such 

Subprocessors may engage further Processors to 

process Client Personal Data. 

11.1. Il Cliente autorizza RTB House a nominare Sub-

responsabili del trattamento nell’ambito del 

trattamento dei dati indicato nel presente DPA e 

accetta che tali Sub-responsabili del trattamento 

possano ricorrere a ulteriori Responsabili del 

trattamento per trattare i Dati personali del 

Cliente. 

11.2. At the date of execution of this DPA, RTB House 

engages the following Subprocessors:  

● RTB House S.A. (seat: Warsaw, Poland, 

company number: 0000462115), scope: 

provision of IT system infrastructure, which 

further engages: 

o Google Ireland Ltd., (seat: Dublin, 

Ireland, company number: 368047), 

scope: provision of cloud services; 

● RTB House Services sp. z o.o. (seat: Warsaw, 

company number: 0000698508), scope: 

campaign management. 

11.2. Alla data di stipula del presente DPA, RTB House 

ricorre ai seguenti Sub-responsabili del 

trattamento: 

● RTB House S.A. (sede: Varsavia, Polonia, 

numero di società: 0000462115), ambito: 

fornitura di infrastrutture di sistemi 

informatici, la quale ricorre ulteriormente a: 

o Google Ireland Ltd., (sede: Dublino, 

Irlanda, numero di società: 368047), 

ambito: fornitura di servizi cloud; 

● RTB House Services sp. z o.o. (sede: Varsavia, 

numero di società: 0000698508), ambito: 

gestione campagne. 

11.3. Before appointing a new Subprocessor, RTB House 

will duly notify the Client about its identity and scope 

of engagement. If within 7 days of such notice the 

Client objects to the appointment, RTB House will 

refrain from engaging the Subprocessor. 

11.3. Prima di nominare un nuovo Sub-responsabile 

del trattamento, RTB House comunicherà 

debitamente al Cliente la sua identità e l’ambito 

dell’incarico. Se il Cliente si oppone alla nomina 

entro 7 giorni da tale comunicazione, RTB House 

si asterrà dall’avvalersi del Sub-responsabile del 

trattamento. 



11.4. With respect to each Subprocessor, prior to 

disclosing Client Personal Data, RTB House will 

ensure that: 

(a) Subprocessor is capable of providing sufficient 

guarantees to implement appropriate technical 

and organisational measures in such a manner 

that processing will meet the requirements of 

GDPR, this DPA and ensure the protection of 

the rights of Data Subjects, including by carrying 

out adequate due diligence; 

(b) processing by Subprocessor is governed either 

by a contract or other legal act under Data 

Protection Laws that imposes the same data 

protection obligations as set out in this DPA 

and, upon request, provide Client with copiers 

thereof (which may be redacted to remove 

information not relevant to requirements of 

GDPR). 

11.4. Per quanto riguarda ogni Sub-responsabile del 

trattamento, prima della comunicazione dei Dati 

personali del Cliente, RTB House deve assicurarsi 

che: 

(a) Il Sub-responsabile del trattamento sia in 

grado di fornire garanzie sufficienti per 

mettere in atto misure tecniche 

e organizzative adeguate in modo tale che il 

trattamento soddisfi i requisiti del GDPR e 

del presente DPA, e che garantisca la 

protezione dei diritti degli Interessati, anche 

svolgendo un’adeguata due diligence; 

(b) il trattamento da parte del Sub-responsabile 

del trattamento sia disciplinato o da un 

contratto o da un altro atto legale ai sensi 

delle Leggi sulla protezione dei dati che 

imponga gli stessi obblighi in merito alla 

protezione dei dati di quelli stabiliti nel 

presente DPA e, su richiesta, fornisca al 

Cliente copie dello stesso (dalle quali 

possono essere rimosse in precedenza le 

informazioni non pertinenti ai requisiti del 

GDPR). 

12. INTERNATIONAL TRANSFERS 12. TRASFERIMENTI INTERNAZIONALI 

RTB House will not transfer or permit any Client Personal 

Data to be transferred to a territory outside of the 

European Economic Area unless (i) it is necessary to follow 

Client's Instructions, and (ii) RTB House has undertaken 

measures necessary to ensure that transfer is in 

compliance with Data Protection Laws. Those measures 

may include, in particular, executing standard data 

protection clauses referred to in article 46(2)(c) GDPR. 

 

RTB House non trasferirà o permetterà che i Dati 

personali del Cliente siano trasferiti in un territorio al di 

fuori dello Spazio economico europeo, a meno che (i) 

ciò non sia necessario per seguire le Istruzioni del 

Cliente e (ii) RTB House abbia adottato le misure 

necessarie per garantire che il trasferimento sia 

conforme con le Leggi sulla protezione dei dati. Tali 

misure possono comprendere, in particolare, la stipula 

di clausole tipo di protezione dei dati di cui all’articolo 

46, paragrafo 2, lettera c), del GDPR. 

13. AUDIT RIGHTS 13. DIRITTI DI AUDIT 

13.1. RTB House will provide the Client with all 

information necessary to demonstrate compliance 

with this DPA and Data Protection Laws. 

13.1. RTB House fornirà al Cliente tutte le informazioni 

necessarie per dimostrare la conformità con il 

presente DPA e con le Leggi sulla protezione dei 

dati. 

13.2. RTB House will allow for and contribute to audits 

concerning Client Personal Data conducted by the 

Client or an independent auditor mandated by the 

Client. The Client will give RTB House reasonable 

13.2. RTB House permetterà e contribuirà agli audit 

relativi ai Dati personali del Cliente svolti dallo 

stesso Cliente o da un revisore indipendente 

incaricato dal Cliente. Il Cliente informerà RTB 



notice of any audit to be conducted under this 

Section, indicating its scope, form and desired RTB 

House input. 

House con un ragionevole preavviso di qualsiasi 

audit da essere realizzato ai sensi della presente 

clausola, indicandone l’ambito, la forma e il 

contributo da parte di RTB House desiderato. 

14. LIABILITY 14. RESPONSABILITÀ 

RTB House will compensate the Client for direct damages 

incurred by the Client as a result of a violation of this DPA, 

including accidental loss, disclosure, destruction or 

damage to Client Personal Data on the part of RTB House 

or any of its Subprocessors, except where any of the above 

resulted from following Client’s Instructions. For the 

avoidance of doubt, any limits on RTB House's liability 

established in the Principal Agreement shall not apply to 

this Section. 

 

RTB House risarcirà il Cliente per i danni diretti subiti dal 

Cliente a seguito di una violazione del presente DPA, 

compresa la divulgazione, la distruzione, il 

danneggiamento o la perdita accidentale dei Dati 

personali del Cliente da parte di RTB House o di qualsiasi 

dei suoi Sub-responsabili del trattamento, ad eccezione 

dei casi in cui uno qualsiasi dei suddetti casi risulti 

dall’esecuzione delle Istruzioni del Cliente. A scanso di 

ogni dubbio, non si applicherà alla presente clausola 

nessun limite alla responsabilità di RTB House stabilito 

nel Contratto principale. 

15. TERM AND TERMINATION 15. TERMINE E RISOLUZIONE 

15.1. The Client may terminate this DPA with immediate 

effect, if RTB House or any of its Subprocessors 

violates the provisions of this DPA or any relevant 

Data Protection Laws. 

15.1. Il Cliente può risolvere il presente DPA con effetto 

immediato, se RTB House o qualsiasi dei suoi Sub-

responsabili del trattamento viola le disposizioni 

del presente DPA o di qualsiasi Legge sulla 

protezione dei dati. 

15.2. RTB House may terminate this DPA if the Client: 

(a) objects pursuant to Section 11.3. to a 

Subprocessor which RTB House considers 

necessary to provide the Services; 

(b) issues an Instruction, including as a result of 

conducting an audit pursuant to Section 13, 

which RTB House considers not feasible to 

implement. 

 

15.2. RTB House può risolvere il presente DPA se il 

Cliente: 

(a) si oppone ai sensi della clausola 11, comma 3 a 

un Sub-responsabile del trattamento che RTB 

House ritiene necessario per fornire i Servizi;  

(b) emette un’Istruzione, anche come risultato di 

un audit realizzato ai sensi della clausola 13, che 

RTB House non ritiene attuabile 

 

16. FINAL PROVISIONS 16. DISPOSIZIONI FINALI 

16.1. In the event of discrepancies between this DPA and 

any other agreement concluded between the 

parties, including Principal Agreement, this DPA 

prevails processing unless the latter specifically 

stipulates otherwise. 

16.1. In caso di discrepanze tra il presente DPA e 

qualsiasi altro accordo stipulato tra le parti, 

compreso il Contratto principale, il presente DPA 

prevale relativamente al trattamento, a meno 

che quest’ultimo non preveda espressamente il 

contrario. 



16.2. In case any part of this DPA is deemed invalid or 

unenforceable, the remainder of this DPA will be 

construed in a manner preserving the parties’ 

intentions as closely as possible. 

16.2. Nel caso in cui qualsiasi parte del presente DPA 

sia ritenuta non valida o non applicabile, la parte 

rimanente del DPA sarà interpretata in modo tale 

da preservare il più possibile le intenzioni delle 

parti. 

16.3. Each party may propose amendments to this DPA 

which it considers to be required by Data Protection 

Laws or other regulations, interpretations, decisions 

or guidelines. In such cases, parties will cooperate to 

amend this DPA accordingly. 

16.3. Ciascuna parte può proporre modifiche al 

presente DPA che ritiene necessarie in base alle 

Leggi sulla protezione dei Dati o ad altri 

regolamenti, altre interpretazioni, decisioni o 

linee guida. In tali casi le parti collaboreranno per 

modificare il presente DPA in modo adeguato. 

16.4. Unless disputes between the parties are resolved 

amicably, this DPA will be interpreted, construed 

and enforced in accordance with the law and by 

courts of a country: 

(a) specified in Principal Agreement, if it is a 

country from the European Union; 

(b) where RTB House is registered. 

16.4. A meno che le controversie tra le parti non 

vengano risolte in via amichevole, il presente DPA 

sarà interpretato e applicato in conformità alla 

legge e dai tribunali di un Paese: 

(a) specificato nel Contratto principale, se si tratta 

di un Paese dell’Unione europea; 

(b) dove è registrata RTB House. 

16.5. To the extent permitted by the law, each party may 

assign the rights and obligations arising out of this 

DPA onto a third party upon the other party’s 

consent. 

16.5. Nella misura consentita dalla legge, ciascuna 

parte può cedere a terzi i diritti e gli obblighi 

derivanti dal presente DPA previo consenso 

dell’altra parte. 

16.6. This DPA supersedes all other prior understandings 

between the parties with respect to the subject 

matter hereof. 

16.6. Il presente DPA sostituisce ogni precedente 

intesa tra le parti relativamente all’oggetto del 

presente. 

16.7. For any requests with regard to the processing of 

Client Personal Data, the Client will contact RTB 

House at dpo@rtbhouse.com. 

16.7. Per qualsiasi richiesta relativa al trattamento dei 

Dati personali del Cliente, il Cliente contatterà 

RTB House al seguente indirizzo: 

dpo@rtbhouse.com. 
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